HHACHE]


Hi-tech
Штамп





1. Uenn nsagaym 0CBOEHUA AUCLUMNINHBI

Llenbto 1 3agavyamm npenogaBaHns AMCUUMANHBI «HOCTPaHHbIA A3bIK (aHTIMACKNIA)»
ABNSAETCA MOBbLILLEHNE WCXOLHOI0 YPOBHS BNafeHUst MHOCTPaHHbIM A3bIKOM, AOCTUIHYTOrO Ha
npegblayLLein cTyneHn obpasoBaHus, 1 OBflafeHne CTyAeHTamy He0bX0AUMbIM M A0CTATOYHbIM
YPOBHEM KOMMYHWKaTUBHOW KOMMETEHLMN ANA PeLLeHNs COoLMabHO-KOMMYHUKATMBHBIX 3a4aq
B Pa3/IMYHbIX 06/1acTAX ObITOBOM, Ky/NbTYPHOIR, NPOgecCMOHaNbHOM N Hay4HOW [AesTeNbHOCTU
npy 06LLEHNM C 3apy6eXXHbIMU NapTHepPaMK, a Takxke 415 Aa/lbHeNLEero caMoobpasoBaHms

LlensMn 0CBOEHMSA AUCLUMINNHBI  ABASKOTCA Takke (POPMUPOBAHME MPaKTUYECKOro
BAlEHNA aHIIMIACKMM $3bIKOM KakK CPeACcTBOM MUCbMEHHOro M YCTHOro 06LeHus B ciepe
Hay4YHO MPON3BOACTBEHHOW AeATENIbHOCTU Ha onpese/ieHHOM NPOgecCMOHa/IbHOM YPOBHE.

2. MecTo ancuunamHel B cTpyKTYype OO BO
51.5.3 VHOCTpaHHbIN A3bIK (QHFUACKWIA). OAucumnamHa OTHOCUTCA K 6a30BOM YacTu.

Kak gucumnivHa o6LuieryMaHUTapHOW KynbTypbl paclUMpsieT  3pyauumio,  cnocobeTeyeT
PasBUTUIO BCEX MCUXMYECKMX MPOLECCOB W JIMYHOCTHOMY pasBUTUIO, a Takke [JaeT
BO3MOXXHOCTM ANS NPOgeCCUOHa/IbHOM CaMOoaKTyasin3aummn 1 caMoyTBEPXKAEHNS.

Kypc WMHOCTPaHHOro f3blka B HEA3bIKOBOM BY3e Hapsdy C NPakTUYeCKOW Lefblo -
06yyeHMeM OOLLEHNIO - CTaBUT 06pas3oBaTe/lbHble WM BOCNUTaTENbHble Lenn. [oCTukeHue
obpasoBaTesibHbIX Lefieid  OCYLLEeCTBSETCA B acrekTe rymaHuTapusaumm TeXHWUYECKOro
06pa3oBaHns, pacLUMpPeHns Kpyrosopa CTYAEHTOB, pPasBUTUA MbILLIEHWS, peyn, namMaTu.
Pea3aums BOCNUTATENbHBIX Lieneld JOCTUraeTca MOTMBaUMENn CTYLEHTOB K U3Y4YeHMIO
KyNbTypbl  APYrMX HapofoB, WX OblTa, TpaguuMin, TOTOBHOCTbKO  y4acTBOBaTb  Ha
MEeX/AYHapOAHbIX KOH(EepeHUMsX, CUMNO3MyMax W B LENIOM MNPUOOLLUTLCA K  MUPOBOMY
[YXOBHO-HPaBCTBEHHOMY MOTEHUMasy.

3aHaTMA no Kypcy “ VHOCTpaHHbIA A3bIK (QHIWACKUIA) ~ WMEIOT NpaKTUYeCcKuii
xapakTtep. OCBOEHME N COBEPLUEHCTBOBaHUE CTyAeHTamy (DOHETWUKM, rpaMMaTuKK, NEKCUKN Y
(hpaseonorun, npasun CrOBOOOPA3OBAHMA U COYETAEMOCTU C/I0B MPOUCXOAMT B MpoLecce
paboTbl C YCTHbIMM 1 NMUCbMEHHLIMW TEKCTaMU, Pa3HOro poja COBapsMM U CrPaBOYHUKaMU.

Mpy  npenojaBaHUVM  aHIMACKOrO  A3blka  MNpenojasateNib  OCYLUECTBNSET
MEXIMPeAMETHYHO CBA3b C AUCLMUMANHON: “TeXHONOrMYecKre MpoLeccbl U MalMHOCTPOEHMe”,
[J19 TOro YTO6b!:

- 03HaKOMWUTb CTY[EHTOB C TEKCTaMM Mo CNeuuanibHOCTH;

- pa3BWUTb HaBbIKM PaboTbl C TEXHUYECKUMMN TEKCTaMMU,

- 0BfafieTb HEOBXOAMMbBIM TIEKCUYECKMM MUHUMYMOM 0 CheLuanbHOCTY;

- co3gaTb TUMOBble A1 [JaHHOW creumannsauumy CUTyaTUBHbIE MOAENN C  LEMbHo
aKTVBM3aLMM MOHOJIOrMYECKOW W AUaNOrMYecKor peyn Mo faHHbIM Temam, UCMosb3ys
cneynaibHble YNpakHEHNs U cobnogas OCHOBHOMY MPUHUMNY AWAAKTUKKM - OT
MPOCTOro K C/I0KHOMY.

3. Tpe6oBaHMs Kpe3yNbTaTaM OCBOEHUS AUCLMMINHBI:
3yueHmne aucUMNNHBI HanpaseHo Ha (hoPMMPOBaHIe CledyOLLX KOMMETEHLMIA:

Kopg
dopMynnpoBKa KOMMETEHLMN
KOMIMETEHL MU
CMOCOBHOCTLIO K KOMMYHMKaLUW B YCTHOM U MUCbMEHHOM (hopMax Ha
OK-6 PYCCKOM M MHOCTPAHHOM  f3blKax  [ANd  peweHus  3afad

MEXTMYHOCTHOI0 N MEXXKYNbTYPHOI O B38.I/IMO,U,€I7ICTBVIH

B pe3ynbTarte 0CBOEHWA ANCLMMNINHBI CTYAEHT AO/MKEH:
3.1. 3HaTb:
- 6a30Bble npasusia rpaMmMaTukm (Ha ypoBHe MOP(OIOrUn 1 CUHTaKCKCA)
- 6a30Bble HOPMbI YNOTPEBIEHNSA NIEKCUKN U (HOHETUKMK;
- Tpe60BaHMA K peYeBOMY U 3bIKOBOMY O(DOPM/IEHMIO YCTHBIX U MUCbMEHHBIX



BbICKa3bIBaHWI C y4ETOM CNELMPUKM NHOA3LIYHON KY/bTYpbl.

- OCHOBHbI€ CMOCOo6bl PaboTbl HAf A3bIKOBbIM 1 PEYEBLIM MaTeprasiom;

- OCHOBHbIE Pecypchbl, C MOMOLLbH KOTOPbIX MOXHO 3(hheKTMBHO BOCMOSIHWTL MMEHOLLMECA
npoGenbl B A3bIKOBOM 06pa30BaHMM  (TWMbl  C/IOBapeid, CMpPaBOYHMKOB, KOMMbIOTEPHbLIX

nporpamm, MHHOPMaLMOHHBIX cainToB ceTn MHTEPHET, TeKCTOBbIX pejakTopoB 1 T.4.);

- NIEKCMYECKMA MUHUMYM He MeHee 4000 NeKCUYeCKUX eauHul, T.e. CnoBa MU
CNoOBOCOYETaHUs, 0bnajaroLie HambosblUeil YaCTOTHOCTbIO M CEMAHTUYECKOM LIEHHOCTbIO, U
rpaMmmaTu4eckuii MUHUMYM, BKJ/IHOYAKOLMIA rpaMmaThUyeckme CTPYKTYpbl, HEOOXOAuMble A/1s
YCTHOI0 1 MUCbMEHHOIO 06LLEHUS.

3.2. YMeTb:

- aHanM3upoBaTb OPUIMHaNbHYKD NuTepaTypy B 00M1acTU  NPOJECCUOHaNIbHOM
AeATeNbHOCTI A1 MONYYEHMS HEOOXO0AUMON H(OPMALMN;

- OCYLLECTBNATb MOMCK HOBOW WH(hopMauMnM npu paboTe C TeKCTaMM W3 Y4eOHOA,
CTPaHOBEAYECKON,  Hay4YHO-MOMYNAPHOM WM cheuuanbHOn (N0 WMPOKOMY  MPOouIIo
CMneLmasibHOCTN) NNTEpPaTypbI;

- 00MeHVBaTbCA YCTHOW MWH(oOpMaLUyein B CUTyauusx MOBCEAHEBHOTNO W [E€N0BOr0
o6LLEHNA npu  0BCYXXAEHUM NpPO6MeM CTPaHOBEAYECKOro, OOLLEHAy4YHOr0 W Hay4HOro
XapakTepa;

- 06MeHMBaTbCS MWCbMEHHONM WH(opMaumeld, Aenas 3anucW/BbINUCKKW,  KOHCMEKTHI,
COCTaBNAA M/laH, TE3UCbl, MPU HanUCaHWM NIMYHBLIX U [AEeN0BbIX NWUCEM, pedepaTos, TE3NCOB,
aHHOTaLWIA, pe3toMe, OTPaXKAKLLMX ONpeaeneHHble KOMMYHUKATUBHbIE HAMEPEHMS.

3.3. Bnagets:
- CMOCOBHOCTBIO MCMNO/b30BaTh OAWMH U3 MHOCTPaHHBIX A3bIKOB (AHMTMIACKUIA) Ha YPOBHE
HEe HWXe pa3roBOPHOrO;

- CTpaTernsMm BOCNPUATMSA, aHa/n3a, CO34aHMs YCTHbIX U MUCbMEHHbIX TEKCTOB PasHbIX
TUMOB W >KaHPOB;

- MpvemMaMn CcaMOCTOATENbHOW pPaboTbl C S3bIKOBbIM MaTepuasioM (  NIEKCUKOWA,
rpaMMaTMKOR, (DOHETUKOW) C UCMOMb30BaHMEM CrPaBOYHON 1 yYeOHON NUTepaTypsbl.

- HaBblKamMu 00LLeHNs B 06/1aCTU NPOGeCCUOHaNbHOW AeATelbHOCTU Ha MHOCTPaHHOM
(aHrnminckom) s3bIK

4.  CTpyKTypa 1 cofep>KaHune ANCUUNNHBI

4.1. PacnpegeneHne TPyaOeMKOCTW B 3.e./4yacax Mo Bugam ayaumTOPHON W
CamMoCTOSATENbHOM PaboThbl CTYAEHTOB M0 CEMECTPaM:

TpyLoeMKOCTb AnCUMNAMHLI (3.e./ YacoB): - 63.e. /216 (33.e. /96-T13; 33.e. /120-CP)

KonnyecTtBo yacoB

®opma
Tpypoem- B Tom uncne
CewmecTp NTOroBoro
KOCTb, AyOUTOPHBbIX Camoct. KOHTPOMA
3.e./yachbl Bcero NekumiA  Nlab.pa6. [lpakT.3aH.  paboThbl
1 3/108 108 - - 48 60 3auet
7. 3/108 108 - - 48 60 3aueT

UToro: 6/216 216 - - 96 120



4.2. PacnpefeneHve BWAOB Yy4ebHOW paboTbl

pasaenam AUCUMMNINHBI.

Ne

pas- HavmveHoBaHVe pasgfenos

Jena Bcero pagoa

N n3
1 Pazgen 1 BBOAHO-KOPPEKTUBHBIA KypC 24 - 10
’ Pasgen 2. English speaking countries: Great 0 i 14
' Britain, the United States of America

3 Pasgen 3. Mechanical Engineering 20 - 8
4 Pasgen 4. Mechanics of materials 20 - 10
5. Pasgen 5. Car industry and environment 14 - 6
6. Pasgen 6. Metals. 40 - 20
7. Paspgen 7. Properties of metals. Machine Parts. 32 - 14
8. Pazgen 8 Machine-Tools 36 - 14
WToro: 216 - 96

N UX TPYyLOEMKOCTU Mo

KonunyecTtso 4YacoB

4.3. TemaTW4yeckuii NnaH no Buaam y4ebHON AesTeNbHOCTHU

Howmep
No pasgen
n/n
aueumn
NVHbI
1 1
2 1
3 1
4 1
5 1
6 2
7 2
8 2

[NMpakTun4yeckme 3aHATUSA

| Kypc
I cemecTp (48 yacoB)

Tema MPaKTU4eCKOro 3aHATUA

Topic: About Myself Grammar: ABC, Spelling Rules

Topic: English as a world language
Grammar: Plurals

Text: My University

Grammar: Plurals

Text: My Home Town Tiraspol
Grammar: The Category of Case
Text: Pridnestrovye Our Republic
Grammar: Articles

Text: The United Kingdom of Great Britain
Grammar: Numerals

Text: Education in Great Britain

Grammar: Prepositions

Text: Places of Interest in GB

Grammar: Adjectives. The Degrees of Comparison of

AyautopHaa  BHeay

o
aboTa
CP

; 14

ap P

- 120

YyebHo-
HarnsgHble
nocobus

pa3faToYHbliA
marepuan
METOANYECKO
e nocobue
METOANYECKO
e nocobue
pa3aaToYHbIi
maTepwuan
METOANYECKO
e nocobue
MEeTOANYECKO
e nocobue

KapTO4KU C
3aaHNsaMI
METOANYECKO
e nocobwve
pa3faToYHBbIiA
maTepwan,



Adjectives
Text: The United States of America.

9 5 5 Grammar: Pronouns Little/a little, Few/a few, Mu/Many
10 5 5 Text: USA Government
Grammar: Pronouns: Some-, Any-, No-
1 2 5 American Traditions and Customs
Grammar: The verb “to be”, “to have”
‘Text: Revision
12 2 2 Grammar: Control test
Text: Mechanical Engineering as a future profession.
13 3 2 The Present Indefinite Tense.
Text: Automotive engineering.
14 3 2 Grammar: The Past Indefinite Tense. Regular/Irregular
Verbs.
15 3 5 Text: Automobile production

Grammar: The Future Indefinite Tense

16 3 5 Text: Where does the word ‘fautomobile” come from?.
Grammar: The Present Continuous Tense
Text: Mechanics of materials. Basic principles.

17 4 2 Grammar: The Future Continuous Tense and The Past
Continuous Tense
Text: Force and load classifications.

18 4 2 Conversational topic: Achievement in the Science and
Engineering Grammar: The Present Perfect Tense

19 4 9 Text: Scope of treatment.
Grammar: The Past Perfect Tense
20 4 2 Text: Applied mechanics.
Grammar: The Future Perfect Tense
21 4 5 Text: Properties of metals and their uses..
Grammar: The Perfect Tense
Text: Car industry and environment. Cars: passion or
22 5 2 problem?
Grammar: The Future Perfect Tense
23 5 9 Text: Planning for an er_lvironment-friendly car
Grammar: Perfect Continuous Tenses
Text: Revision
24 S 2 Grammar: Control test
WToro: 48
VIl cemecTp (48 yacoB)
Ne Homep O6bem
n/n pasgena 4ACOB Tema nabopaTopHOro 3aHATUA
LNCUMNINHBI
1 6 Text: Metals. Grammar: Active Voice
2 6 2 Text: Ferrous Metals.

METOANYECKO
e nocobue
pa3faToYHbIiA
matepuan,
pa3aaToYHbIii
matepwvan
pa3aaToYHbIii
martepuan,

KapTOuKn C
3ajaHNAMU

pa3faaTouHbIiA
matepuarn,
nnakat
METOANYECKO
e nocobue

pa3faToYHbIiA
marepuasn
pa3faToYHbIiA
matepuan
pa3aaToyHbIiA
marepuan

METOANYECKO
e nocobue

METOANYECKO
e nocobue
METOANYECKO
e nocobue
pa3faToYHbIiA
marepuan
METOANYECKO
e nocobue

METOANYECKO
e nocobue
pa3aaTouHbliA
martepuvan

YyebHo-
HarnsgHble
nocob6us

MeToANYECKOe
nocobue
MeTOANYECKOe



10

1

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23
24

Grammar: Active Voice
Text: Non-ferrous metals and nonmetallic
materials. Grammar: Passive Voice

Text: Alloys.

Grammar: Passive Voice

Text: Steel.

Conversational topic: Achievement in the Science
and Engineering

Grammar: Grammar: Revision of Active/Passive

Voice.

Text: Metallurgy.

Grammar: | Type of

Conditional Sentences

Text: Occurrence of metals. Grammar: Il Type of
Conditional Sentences

Text: Occurrence of metals.
Grammar: Il Type of
Conditional Sentences

Text: Revision

Grammar: Construction “I Wish”

Text: Revision Grammar: Control test

Text: Properties of metals.

Grammar: Participles. Revision

Text: Metalworking and metal properties.
Grammar: Modal verb Must.

Text: Metalworking and metal properties

Grammar: Modal verb Can.

Text: Machining of metals. Grammar: Modal verb

May.

Text: Transmission machine parts.

Grammar: Modal verb - Should/Ought.

Text: Machine parts fastening. Grammar: Revision.

Text: Machine-tools.

Grammar: Direct/Indirect Speech

Text: Bearings.

Grammar: Indirect Speech: commands, request,
advice

Text: Milling Machines.

Grammar: Indirect Speech. Revision

Text: Drilling Machines.

Grammar: Sequence of Tenses

Text: The Planer

Conversational Topic: At a plant

Text: The Slotter.

Conversational Topic: Modem Engineering
Text: Lathes

Grammar: Revision

Text: Revision

nocobue
METOAMNYECKOe
nocobue

METOAMNYECKOe
nocobwe
METOAMNYECKOe
nocobwe

METOAMNYECKOe
nocobue

KapTOuKW C
3a[jaHNSIMM

KapTO4Ku C
3ajaHnAMN

METOAMNYECKOe
nocobune

METOAMYECKOe
nocobue
METOAMNYECKOe
nocobwue
METOAMNYECKOe
nocobue
METOAMNYECKOe
nocobve
MeToANYeCcKoe
nocobwue
METOANYECKOE
nocobwe
MeTOoAMYEeCKoe
nocobwue
KapTO4KU C
3aaHnsMI
METOAMNYECKOe
nocobwe

METOAMNYECKOe
nocobue
METOAMNYECKOe
nocobwue
MeTOoAMYEeCcKoe
nocobwve
MeTOoAMYECKOe
nocobwve
MeTOoAMYEeCKOe
nocobwve
KapTOYKM C



NToro:

Pasgen
AUCUUNNNHBI

Pasgen 1
BBogHo-
KOPPEKTUBHbIA
Kypc
Paspgen 1
BBogHo-
KOPPEKTUBHBbIN
Kypc

Pasgen 1
BsogHo-
KOPPEKTUBHbIA
Kypc

Pasgen 1
BBogHo-
KOPPEKTUBHBIN
Kypc
Pasgen 1
BBogHo-
KOPPEKTUBHBIN
Kypc
Pasgen 2.
English
speaking
countries
Pasgen 2.
English
speaking
countries
Pasgen 2.
English
speaking
countries

Pasgen 2.
English
speaking
countries

Pasgen 2.
English
speaking
countries

No

n/n

10

Grammar: Control test

48

CamocTosi Te/bHasA paboTa CTyaeHTa

| Kypc
I cemecTp (60 yacoB)

Tema un Bug CPC

About Myself. MoarotosuTb YCTHOE
BbICKa3blBaHWe

English as a world language

1 paboTa co C/ioBapem.

2. OTBETUTb Ha BOMPOChI MO TEKCTY
3. nepeckasaTb TEKCT

My University

1 paboTa co cnosapem.

2. OTBETUTb Ha BOMPOCHI MO TEKCTY
3. nepeckasarb TEKCT

4. cocTaBuTb fuanor

My Home Town Tiraspol

1 paboTa co Cc/ioBapem.

2. OTBETUTb Ha BOMPOCKI MO TEKCTY
3. Nnepeckasartb TEKCT

Text: Pridnestrovye Our Republic
Grammar: Articles

The United Kingdom of Great Britain
1 paboTa co crnoBapem.

2. OTBETUTb Ha BOMPOCHI MO TEKCTY

3. nepeckasartb TEKCT

Education in Great Britain

1 paboTa co croBapem.

2. OTBETUTb Ha BOMPOChI MO TEKCTY

3. Nnepeckasarb TEKCT

Places of Interest in GB

1 paboTa co C/loBapeM.

2. OTBETUTb Ha BOMPOChHI MO TEKCTY

3. nepeckasartb TEKCT

The United States of America

1 paboTa co cnosapem

2. NpoumnTaTh NPEeANOXEHWS C HOBbIMM C/I0BaMU U
nepeBecTn nx

3. becefioBaTth No TeMe

USA Government

Technical Words

1 pa6oTa co CMoBapem.
2. OTBETWUTb Ha BOMPOCHI MO TEKCTY

3ajaHnAMN

TpyLoemMKOCTb
B yacax



Pasgen 2.
English
speaking
countries

Pasgen 2.
English
speaking
countries
Pasgen 3.
Mechanical
Engineering

Pasgen 3.
Mechanical
Engineering

Pasgen 3.
Mechanical
Engineering

Pasgen 3.
Mechanical
Engineering

Pasgen 3.
Modern
Technologies

Pasgen 4.
Mechanics of
materials

Paspgen 4.
Mechanics of
materials

Paspgen 4.
Mechanics of
materials
Pasgen 5. Car
industry and
environment
Pasgen 5. Car
industry and
environment

1

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

3. nepeckasaTb TEKCT

American Traditions and Customs
1. paboTa co cnoBapem.

2. OTBETUTb Ha BOMPOCHI MO TEKCTY
3. nepeckasarb TEKCT

Revision
Control test MoaroToBKa K KOHTPO/IbHOWM paboTe

Mechanical Engineering as a future profession.
1. npoumnTaTh ¥ NEPEBECTU TEKCT

2. OTBETUTb Ha BOMPOCHI

Automotive engineering.

1. paboTa co croBapem.

2. OTBETUTb Ha BOMPOCHI MO TEKCTY

3. nepeckasaTb TEKCT

Automobile production

1 paboTa co c/ioBapeM.

2. OTBETUTb Ha BOMPOCHI M0 TEKCTY

3. nepeckasarb TeKCT

4. MOArOTOBUTLCA K TECTY

Where does the word “automobile” come from?. 1
NnpoYnTaTh 1 NepeBecTy TEKCT 2. OTBETUTb Ha
BOMNPOCHI

The early days of the automobile

1. paboTa co cnoBapem.

2. OTBETUTb Ha BOMPOChHI M0 TEKCTY

3. nepeckasaTb TeKCT

Mechanics of materials. Basic principles

1. paboTa co crioBapem.

2. OTBETUTb Ha BOMPOCbI MO TEKCTY

3. nepeckasartb TEKCT

Force and load classifications.
1. BbINUCaTb NPeLI0XKEHNA C HOBbIMN
C/loBaMu 1 MepeBecTy nx
2. 0TpaboTaTb YTeHWe TeKcTa
Applied mechanics.
1. npoumnTaTh U NEPEBECTMN TEKCT
2. OTBETUTb Ha BOMNPOCHI
Car industry and environment. Cars: passion or
problem?

Revision
Grammar: Control test
MoAroToBKa K KOHTPO/IbHOM paboTe

iToro:

VIl cemectp (60 4acoB)

60



Howmep
pasgena
OANCUNNANHBI
Pazpgen 6.
Metals

Pazgen 6.
Metals

Pazgen 6.
Metals

Pazgen 6.
Metals

Pazgen 6.
Metals

Pazgen 6.
Metals

Pazgen 6.
Metals

Pazgen 6.
Metals
Pazgen 7.
Properties of
metals.
Machine
Parts.

Pazpgen 7.
Properties of
metals.
Machine
Parts.

Pazgen 7.
Properties of
metals.
Machine
Parts.
Pasgen 7.

No
nn

10

1

Tema un Bug CPC

Metals 1. oTBeTUTb Ha BOMPOCHI MOC/e YTEHUA TEKCTA

Ferrous Metals.

1 paboTa co cnoBapem.

2. OTBETUTb Ha BOMNPOChI MO TEKCTY
3. nepeckasarb TEKCT

Non-ferrous metals and nonmetallic materials
1 cocTtaBuTh NnaH

2. OTBETUTb Ha BOMPOChI MOC/E YTEHNS TeKCTa
Steel.

1 npounTaTb U NEpeBecTn TEKCT

2. OTBETUTbL Ha BOMNPOChI

Metallurgy

Conversational topic: Achievement in the Science and

Engineering

1 cocTaBuTb Agnanor

2. NpoYmnTaTh NPeLI0XeHWs C HOBbIMU C/OBaMK 1
MepeBecTyn KX

3. becepoBathb Mo Teme

Occurrence of metals.

1 paboTa co C/I0BapeM.

2. OTBETUTb Ha BOMPOChI M0 TEKCTY

3. Nnepeckasarb TEKCT

Text: Occurrence of metals.

1 paboTa co cnosapem

2. NpoYMTaTh NPEAIOXKEHMS C HOBbIMI CIOBaMI 1
nepeBecTu ux

3. becenoBath Mo Teme

Text: Revision Grammar: Control test
MoAroToBKa K KOHTPO/IbHOW paboTe
Properties of metals.

1 npouymnTaTh 1 NEPeBECTU TEKCT

2. 0TBETUTb Ha BOMPOChI

Metalworking and metal properties

1 paboTa co cnosapem

2. poYmnTaTh NPeLNoKEHNS C HOBbIMW ClI0BaMU U
NnepeBecTn MX

3. becefoBath Mo TeMe

Machining of metals.

1 paboTa co C/ioBapem.

2. OTBETUTb Ha BOMPOChI M0 TEKCTY

3. nepeckasaTb TEKCT

Transmission machine parts.

TpyLoeMKOCTb B 4acax



Properties of

1 pa6oTa Co C/oBapem.

metals. 2. OTBETUTb Ha BOMPOChI MO TEKCTY
Machine 3. nepeckasaTb TeKCT
Parts.
Pa3nen 7. Machine parts fastening.
Properties of 1 paboTa co coBapem
metals. 13 2. npounTtaTb NPeAIOXEHUsA C HOBbIMMU C/IOBaMU U
Machine repeBecTu KX
Parts. 3. becej0BaTh Mo Teme
Paszgen 7.
Properties of Text: Revision
metals. Grammar: Control test
'F\)/la?t‘;h'ne 14 MoproTtoska K KOHTPONLHOI paboTe
Machine-tools
I?\/Ia:;'qcﬁjr]]e% 55 ;_ E260Ta CO C/IOBapeM.
Tools . MepeckasaTb TEKCT
Pasgen 8. Bearings.
Machne- 16 1 paboTa co Cc/loBapeM.
Tools 2. MepecKasartb TeKCT
Pasgen 8. Milling Machines.
Machne- 17 1 paboTa co croBapem.
Tools 2. nepeckasaTtb TeKCT
Paspen 8, Drilling Machines.
Machne- 18 1 paboTta cO c/ioBapem.
Tools 2. rnepeckasarb TeKCT
The Planer
T&;ﬂﬁﬂg 19 1 BblyuMTb HOBYHO IEKCUKY MO 3TOIN TeMe
Tools 2. ynTaTb M NepeBOANTb TEKCT
nepeckasarb TEKCT
Paspnen 8. The Slotter.
Machne- 20 1 npouuTaTb N NEpPeBecTM TeKCT
Tools repeckasarb TeKCT
Pazgen 8. Revision
Machne- 21 Grammar: Control test
Tools MoAroToBKa K KOHTPO/ILHO padoTe
NToro:
5. MNpuMepHas TeMaTuKa KypcoBbIX MPOeKTOoB (paboT)
He npegycmoTpeHbl
6. O6pasoBaTe/bHble TEXHONOrNN
Bua
Cemectp  38HSTVS Vcnonb3yeMble MHTEPaK TVBHbIE
06pa3oBaTe/bHble TEXHO/0MM
o0, rP, NP)
1 P [enosble 1 poneBble UrPbl, pa3dop KOHKPETHbIX

cutyaumin (P.1, 1.4, P.2, 1.5)

60

KonnyecTBo
YyacoB



7 P [vanorn B rpynne, KOHKPeTHbIX cutyaumin (P.1, 4
T.4,P.2, 1.5

Toro: 8

7. OueHOYHble CpeAcTBa [ TEKYLIEro KOHTPOMS YCMNeBaeMoCT!,
MPOMEXKY TOYHON aTTecTaLumn Mo NToraMm 0CBOEHUS AUCLMMIMHBI UY4Ye6HO-

MeTOMYeCKOoe 06ecreyeHne camocTOSATe/IbHOM paboThl CTYAEHTOB
BkntoyeHbl B @OC ancUMNANHbI

8. Y4yebHO-MeT04MUEeCKOe U MHpOoPMaLMOHHOE 0becneyeHne AMCUUMNHDI

8.1 OcHoBHas nuTepatypa: |.P. Agabekyan «AHIIMACKWIA ANt TEXHUYECKNX BY30B»,
Rostov-on-Don 2002; U. Galitsinsky “Grammar” S. P., 2001; T. Zhurina “55 yCTHbIX TeM Mo
aHrMncKoMy f3blky” M., 1996; M., 1995; Y.V. Rogova “English in two Years.” M., 1993;
L.P.Kistol “Machine-Building Engineering” 2005. O.B. KpusoHorosa “English for Mechanical
Engineering” - ApxaHrenbck: yHuepcuteT um. M.B. JTomoHocoBa, 2012. - 52 c.

8.2. JononHutensHasa nutepatypa: V. Orlovskaya “ Y4e6HUK aHIIMIACKOrO si3blka
[NA TeEXHU4YecKnx By3o8” M.,1981; V.D. Arakin, Z.S Vigodskaya, N.N. Ilina “English - Russian
Dictionary” M., 1992; A.P. Minyar-Belorucheva “C60pH1K pa3roBopHbIX TeEM MO aHrINACKOMY
A3bIKY.”

CnoBapu:

Mtionnep B.K. “CoBpeMeHHbI aHr10-pYyCCKMiA, PyCCKO-aHTMNIACKWIA CNoBapb”

Collins Russian Dictionary. PyccKo-aHrMMACKWIA. AHII0-PYCCKMIA CrioBapb”

Mtonnep B.K. “ HoBeiLLmnin aHrno-pycckuid, pycCcKo-aHIrIMNCKNIA CNoBapb C ABYCTOPOHHEN
TpaHckpunumein 300000 cnos

8.3 lNporpammHoe obecrieyeHne N NHTEPHET-PECYPChI:

http://www.perfekt.ru/dictionaries/tech.html

http://engmaster.ru/topic/3043

http://www.english-easv.info/tests/tests Modal Verbs.php

http://www.studv.ru/test/testlist.php7idM24

0. MaTepl/IaJ'leO-TEXHI/ILIECKOG obecneyeHune ANCUNNNNHDI
- KOMNbHOTEPHBIN Knacc (KabuHeT 316)
- MeToAuyecKme pa3paboTKM 1 OCHOBHas NUTepaTypa B 3/1EKTPOHHOM BapUaHTe;
- MpPOeKTop

10. MeTo0ANYecKMe peKoOMeHZaL N Mo opraHn3aumm N3yyeHnsa AUCUUMINHLI:
MpuBeaeHbl B YMK/

Pabouasi mporpamma rno gucumnamHe “MIHOCTPaHHbIN A3bIK” COCTaBEHA B COOTBETCTBUM
c TpeboBaHusAMU DeaepasibHOrO [OCy[apCTBEHHOr0 06pa30BaTe/lbHOr0 CTaHapTa BbICLLErO
obpazoBaHMsi C Yy4eTOM pekomeHgauuii OOl BO no cneunansHoct 15.05.01
“T'poeKTrpoBaHme TEXHONOMMYECKMX MaLLWH 1N KOMIM/IEKCOB”.


http://www.perfekt.ru/dictionaries/tech.html
http://engmaster.ru/topic/3043
http://www.english-easv.info/tests/tests_Modal_Verbs.php
http://www.studv.ru/test/testlist.php7idM24

11. TEXHOJIOI MYECKAA KAPTA ANCUUNMNTNHBI

Kypc 1
Cemectp 1
Mpynna NT174P65MNT1
lNpenopaasatenb, BeAyLLme NpakTnieckune 3aHATnA m LLynbra C.A.
Craryc
YpoBeHb 06pa3oBaHms LNCLUMNINHDI
HavimeHoBaHWe gucuunnvHbl/kypca  (6akanaBpuart, CreLmannTer, B y4ebHOM Konuuectso 3E
marucTparypa) nnaHe
(A, B)
MHocTpaHHbIN A3bIK cneymanuTer ) 6

CME>XXHbIE JNCUNTI/TMHBI MO YYEBEHOMY TMIAHY:
“PAKP”, “OduunanbHblii A3blK”, “TeXHONOTMYECKNE NPOLECCHl M MalWlMHOCTPOeHUE”
BA30BbI MOAY/Ib (nposepKa 3HaHWit 1 yMeHWNii N0 AUCLUMANHE)

Tema, 3aflaHne Unn MmeponpusaTue Tel?(?/ﬂ_\btlaﬁ AyanTopHas M:g,:ng::se Msgﬁxr:;b:ooe
TEKYLLEero KOHTPOAA ATTeCTALMM WNN BHeayauTOpHas 6a/T0B EaNNoB
TecTNel T1 ayauTopHas 12 25
MpakTnyeckoe 3aHATME Nel Mn31 ayauTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATME No2 M3 2 ayauTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATNE Ne3 Mn33 ayanTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATUE Ned M3 4 ayauTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATME Ne5 M35 ayauTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATUE Nob n3e6 ayauTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHaTHe Ne7 n37 ayauTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATUE N8 M3 8 ayauTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHaTME Ne9 M39 ayauTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHaTme Ne 10 M3 10 ayauTopHas 1 2
MpakTuyeckoe 3aHATMe Nell n3 n ayauTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATME Nol?2 Mn3 12 ayauTopHas 1 2
PYBEXXHbI KOHTPO/1b PK 24 49
TecT Ne2 T2 AyfuTopHas 13 25
MpakTnyeckoe 3aHATME Nel3 M3 13 AyfuTopHas 1 2
[MpakTnyeckoe 3aHATNE Neld n3 14 AyfunTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATME Nel5 M3 15 AyfuTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATME Nel6 M3 16 AypuTtopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATNE Nel7 M3 17 AyaunTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATNE Nel8 n3 18 AyfuTopHas 1 2
[MpakTnyeckoe 3aHATME Nel9 M3 19 AyanTtopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATMEN220 M3 20 AyfuTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATME Ne21 n3 21 AyaunTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATUE Ne22 M3 22 AyfunTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATME Ne23 M3 23 AyfunTopHas 15 3
[MpakTnyeckoe 3aHATME Ne24 M3 24 AyputopHas 15 3
PYBEXHAA ATTECTAUNA PA 26 51
NToro 50 100

Heo6Xxo41MbIiA MUHUMYM 415 NOMYYEHWUS UTOTOBOW OLEHKM UK JONYCKa K MPOMEXyYTou-
Hoi aTTecTauum 50 6annos.



TEXHONOIMMYECKAA KAPTA ANCUNMNNNHBI

Kypc 4
Cewmectp 7
Mpynna AT174P65MNT1
MpenopgasaTenb, BefyLne npakTuyeckme 3aHaTua - Lynsra C.4A.
Kadeapa ATulMK

Craryc

YpoBeHb 06pa30BaHus LNCLUMNNHDI
HavimeHoBaHWe gucuunivHbl/kypca  (6akanaBpuat, CreLmannTeT, B y4ebHOM Konnyectso 3E
marucTparypa) nnaHe

(A B)

MHocTpaHHbI A3bIK cneyvannTtet ) 6

CME>XXHbIE ANCUNTI/TMHDBI MO YYEBHOMY TMNAHY:
“PAKP”, “OduymnanbHblin 83b6IK”, “TexXHONOrM4Yeckne NpoLeccbl U MalMHOCTPOeHne”

BA30BbI MOAY/1b (npoBepka 3HaHUii 1 yMeHUit N0 AUCLUNANHE)

Tema, 3afaHne nan meponpuaTue Bm,quv AyfuTopHas MuknmansHoe  MakcumancHoe
TEKYLLero KOHTpons TeKyIen WNN BHeayauTOpHas KONMHECTBO KONMHECTBO
aTTecTaymm 6annos bannos
TecT Nel T1 ayanTopHas 12 25
MpakTnyeckoe 3aHaTMe Nel Mn31 ayauTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATME No2 Mn32 ayauTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATME No3 M33 ayauTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATUE Nod M3 4 ayauTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATME Ne5 Mn3s5 ayauTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATME Neb M3 6 ayauTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATNE No7 n37 ayauTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATME Ne8 Mn38 ayauTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATUE N9 n3g ayanTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATME Nel0 M3 10 ayauTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATMe Nell n3 n ayauTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATUE Nol2 n3 12 ayanTopHas 1 2
PYBEXXHbIV KOHTPO/1b PK 24 49
TecT No2 T2 AyfuTopHas 13 25
MpakTnyeckoe 3aHaTue Ne 13 n3 13 AyfunTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATMe Nel4d n3 14 AypuTtopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATME Nel5 M3 15 AyfuTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATME Nel6 M3 16 AypaunTtopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATME Nel7 n3 17 AyfunTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATME Nel8 M3 18 AyfuTopHas 1 2
[MpakTnyeckoe 3aHATME Nel9 M3 19 AyfuTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHATNEN220 M3 20 AyfuTopHas 1 2
MpakTnyeckoe 3aHaTMe No2l n3 21 AypaunTtopHas 1 2
MpakTuyeckoe 3aHATUE No22 n3 22 AyfuTopHas 1 2
MpakTuyeckoe 3aHATUE No23 M3 23 AyauTtopHas 15 3
[MpakTnyeckoe 3aHATUE Ne24 M3 24 AypuTtopHas 15 3
PYBEXHAA ATTECTAUNA PA 26 51

(o)
o

NToro 100






